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- Buztingintzan eta portzelana egiteko erabiltzen den material zuri eta 
bikainaren izena galdetu da.
- “Buztin(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bustin, 
bustinsuri, büztanlür, buztinlur, buztino, lurbuztina.
- “(-)lur(-)” superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: aingealür, 
kaxolalür, lürgori, lürrerre, lurtxuri, lurxuri.
- Hainbat herritan ez da galdera egin, gai espezifikotzat hartu izan baita. 
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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2622. Mapa: caolín / kaolin / china 

GALDERA: 80830  

Otxandio: Bai, klase bi daus. Bustin surie, bustin baltza, baye, surixe, en 
general.

Donibane Lohizune: Buztiño zuria, denetan azkarrena.
Izturitze: Buztina sallbe poxi batekin, bei borthitz bat, lur hil bat, Bardozeko 

eta Beskoitzeko lurrak hala ziren, errekoltendako kausitu behar da aroa, lur 
gaitzikorrak.

Urdiñarbe: Kaxolak egiten ziren [“büztanlür”].
Larraine: Terriza, lürrerrez eginik. Txipia bazen, terrixot.
Eskiula: Tellaen egiteko? “Aingealürra”, tella hartaik eginik da, bazen heben, 

bena ez lehen kuxa. 

buztin(-)  
karolin  
areasuri  
marla  
argelka  
arriela  
toska  
porselana  
sokharro  
(-)lur(-)  
suri  

ERANTZUNAK

Bizkaia
Bermeo: *βuśtinśúri
Lekeitio: porś̄elána
Otxandio: βúśtin, *śúri
Sondika: aréaśuri (?)

Gipuzkoa
Arrasate: βúśtin (?)
Donostia: kaoliɲa (mark.)

Nafarroako Foru Komunitatea
Alkotz: karolí

Lapurdi
Donibane Lohizune: βustíɲɔ
Mugerre: arīela (mark.)
Urketa: árɣ̄elka, márl̄a

Nafarroa Beherea
Baigorri: lurʃ̄uri
Izturitze: bustinlúr,̄ lurt̄ʃuri

Larzabale: lurβ̄ústina (mark.)

Zuberoa

Altzai: tośká:, śokharū́a (mark.)
Altzürükü: býstanlýr
Barkoxe: lyrɣórī, *bystanlyr
Domintxaine: 
Eskiula: áiŋ̯gealýrā (mark.)
Larraine: lyrērē
Montori: býstanlýRa (mark.)
Pagola: lyrgórī

Santa Grazi: bystanlýr ̄
Sohüta: bystanlýrā (mark.)
Urdiñarbe: bystanlýr
Ürrüstoi: kaʃolalýr
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